
KIZ KANTKENDE BAKTILUU BOLOT?

Aþkere casanýp, alýnýn cetiþinçe kiyingen ayal akýl-
man karýyaga kayrýldý:

- Kýzým kantkende baktlýuu bolor ele?
Karýya bir közün cumar cummaksan kýlýp, ayaldýn

tula boyuna köz toktotup algan soñ, aytkaný bul:
- Eger akýlý cetik kýz bolso, aga karapayým

cürgöndü kaalar elem. Eger sýrga bek kýz bolso, elge tili
menen cakpay, dili menen, kýyal-corugu, carökördügü
menen alýnsýn.

Eger namýska bek kýz bolso, anda urgaaçý uzanar
önördü but üyrönsün.

ÖMÜR KAY UBAKTA KISKARAT?

Akýlman bul suroogo tömönküçö coop kayýrgan:
- Ömür üç uçurda kýskarat.

But kötörö algýs kursak bar da, þagýn kötörö algýs
butak bar.

Bular carýkçýlýktan bat ele kol üzöt. 
El iþenbes çunak bar da, ezelden tarpka ýnak bar.

Bular tirüü bolup sanda cok, ölüü bolup kördö cok.
Camandýn canýnda ötkön carým saattýk ömür

uypalangan - gül, ýlaylagan - bulak, kýroo çalgan - þiber.

"CAMANDAN CAKÞI"

Bir olturuþta körüngöndö kýrdana süylöp, baylýgý-
na, zobolosuna çirengen biröö mintip kaldý:

- Turmuþta kýzýk bolguday. Tigi Temirbek
camandýn balasý mýktý okuyt, cakþý cüröt dep mugal-
imderi maktaþat. Balanýn sergek bolmogu akýl aytkanda
emes go dep kaldým.

Mambetalý obdula berip söz cönöttü:
- Iras, kay biröölör balasýna akýl aytat. Karapayým

dýykan tuyguzbagan bilimdi bilgizet. Birok aytkan kebi
menen atkargan iþinde asman cerdey ayýrma catat. Bala
ukkanda ýnanbay, körgöndü dalil tutat, oþonu tuurayt.
Canagý siz aytkan caman dýykandýn aytkan akýlý ança
bolbogon menen körsötkön örnögü baaluu.

KIZ NE YAPARSA MUTLU OLUR?

Abartýlý bir þekilde süslenip, gücünün yettiði kadar
iyi giyinmiþ kadýn bilgine döndü:

- Kýzým ne yaparsa mutlu olur?
Ýhtiyar tek gözünü kýsarak, kadýný baþtan aþaðýya

þöyle bir süzdükten sonra, söylediði þu:
- Eðer akýllý kýz ise, ona sade bir þekilde dolaþ-

masýný salýk verirdim. Eðer sýr saklamasýný bilen kýz ise,
insanlara dili ile deðil, yüreði, davranýþlarý, merhameti
ile beðenilmesini isterdim.

Eðer iffetli bir kýz ise, kadýnlarýn yapabileceði
bütün uðraþlarý öðrensin.

ÖMÜR NE ZAMAN KISALIR?

Bilgin bu soruya aþaðýdaki cevabý vermiþ;
- Ömür üç anda kýsalýr.
Ayaðýný kaldýramayacak kadar þiþman karýn varsa,

dalýný kaldýramayacak budak var.
Bunlar hayattan çabucak el çekerler.
Ýnsanlarýn inanmayacaðý yalancý varsa, ezelden

gelen yakýnlýk var. Bunlar hayatta sayýsýz ama mezarda
yok.

Kötü insanýn yanýnda geçen yarým saatlik ömür
ufalanmýþ gül, çamurlaþan pýnar, kýraðý baðlamýþ çimen.

"KÖTÜDEN ÝYÝ"

Bir mecliste gördüðü herkese aðýr konuþup, zengin-
liðine, gücüne dayanan biri þöyle dedi:

- Hayatta neler oluyor. Þu Temirbek denen adamýn
oðlu derslerine iyi çalýþýyor, terbiyeli diye öðretmenleri
övüyor. Evladýn uyanýk olmasý akýl vermekte deðil diye
düþünmeye baþladým.

Mambetali doðrularak söz söyledi:
- Doðru, bazýlarý çocuklarýna akýl verir. Cahil çiftçi

belli etmeden bilimi öðretir. Ama söyledikleri ile yaptýk-
larý arasýnda daðlar kadar fark var. Çocuk duyduðuna
inanmayýp, gördüðünü delil kabul eder, onu yapar.
Demin sizin kötülediðiniz çiftçi pek akýl vermese de, gös-
terdiði ve öðrettiði iþ çok deðerli.
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KARAKTOO CANA KAYRIM

Kýzmatýnan sýnýp, cýldýzý tüþkön biröö akýlman
karýga muñun ayttý:

- Keçee koldon birdeme kelip turganda caman tuu-
gandýn barýna cakþýlýk arttýrdým ele. Üzöngüdön but
tayýganda salamga kelmek tügül, sen kimsiñ degen biröö
bolbodu. Alarga karaganda zapký körsötkön catýmdan
cýluu kep utkum.

Akýlman kaadasýnça külümsüröp aldý:
- Tuugandarým menin cakþýlýgýmdý tatýtpadý dep

naalýdýñ. Tatýbagan sebebi, alarga sen öz canýñdan
bergen emessiñ. Sen eldi karaktagansýñ. Al emi eldi
karaktagan eç kimden sýy körböyt. Bul bir. 

Cana dagý "zapký körsötkön catýmdan výluu söz
utkum" dediñ. Sen alarga kataal bolup: "Çýdasa tursun,
cadasa ketsin" degensiñ. Alara könüp kalgan cerinen,
közünün karegindey asýragan kebinen ayrýlgýsý kelbey,
canýn taþtap iþtegen. Oþentip alar, kündön küngö çýyralýp
olturgan.

Kaçan gana sen tüþköndö alar "Bul bolboso, biz
mýnçalýk çýyralbayt elek" dep saga cýluu söz aytýp
catkaný uþundan. 

Bul okuyadan munu aytam. Balañdý kançalýk
ayasañ, erkeletseñ, seni karaktayt. Aný kançalýk
tüyþükkö malýp tursañ, akýrý bakýtka çulganasýñ.

"AKIL AYTIP NE KILAT"

Avtobus kütüp turgan eldin arasýnan boyuna
karabagan, ýrayý keliþken biröö caþ cigitke akýl aytýp
cattý. Aný ukkan tatýna kýz, murdun çüyrüp, cebirep koyo
berdi:

- Akýl aytýp emne kýlat eken, keypi tigi bolso…
Anda cupunu kiyinip, közgö komsoo turgan Mam-

betalýnýn aytkaný bul:
- Kýzým, al beçara, menin taz keypimdi kiyip kalba

dep, aldýn ala eskertkeni. Irayý suuk adamdan ýymanduu
söz çýgarýn unutpay cür. Cakþý söz carým ýrýs degen.
Maþina maysýz cürböyt, adam akýlsýz ömür sürböyt.

BELGÝSÝZ IY

Tündün bir ookumunda üy eesi çoçup oygondu.
Þamal boz üydün tuurdugun delpildetip, ýraaktan ozon-
dogon ün çýkkansýyt. Al muñduu ün birde küçönüp,
birde pastayt. Ceti tündö kaygýnýn uusun cutkan kim?
Ezeli mýnday þumduk ukpagan sýrttýk cayloolop kelgen
Mambetalýný oygottu. Al týñþap turup, býrs külüp ciber-
di:

- Keçinde siler þýpkagan bötölkönün oozu þamaldý
karap kalgan tura. Ar kanday azgýrmaluu nersenin aldý -
külkü, artý - ýy, degen uþul.

HIRSIZLIK VE MERHAMET

Görevinden alýnýp, yýldýzý sönen birisi bilge kiþiye
gelip üzüntüsünü söyledi.

- Dün elimizde güç varken hayýrsýz akrabalara hep
iyilik etmiþtim. Ayaðýmýz kayýnca selama deðil, sen kim-
sin diyen biri olmadý. Onlara nazaran kötülüðümü gör-
müþ insanlardan sýcak sözler duydum.

Bilge her zamanki gibi gülümsedi.
- Akrabalarým iyiliðimin karþýlýðýný göstermedi

diye yakýndýn. Karþýlýðýný vermemelerinin sebebi; sen
onlara kendi malýndan vermedin. Halktan çaldýn. Halk-
tan çalýp çýrpan da hiçbir zaman hiç kimseden saygý
görmez. Bu bir.

Yine " Kötülük ettiðim insanlardan sýcak sözler
duydum" dedim. Sen onlara engel teþkil ettin; " dayan-
abilirse kalsýn, usanýrsa gitsin" dedin. Onlar alýþtýklarý
yerlerinden, gözbebekleri gibi üstüne titredikleri
mesleklerinden ayrýlmak istemediler, canla baþla
çalýþtýlar. Böylece onlar, günden güne daha da geliþtiler.

Ne zaman ki sen düþünce onlar; "bu adam olmasa,
biz bu kadar kendimizi geliþtiremezdik" diye sana sýcak
söz söylemeleri bundan.

Bu olaydan þu sonucu çýkarabilirim; Evladýný ne
kadar esirgersen, þýmartýrsan, seni soyar. Onu ne kadar
iþe alýþtýrýrsan sonunda mutlu olursun.

"NE DÝYE AKIL VERÝYOR?"

Otobüs bekleyen insanlarýn arasýnda, kendini
koyuvermiþ, üstü baþý periþan biri gence öðütlerde
bulunuyordu. Onu duyan tatlý kýz, burnunu kývýrtarak,
konuþmaya baþladý.

- Ne diye akýl veriyor, kendi hali bu…
O esnada, basit giyinmiþ, gözden uzak duran Mam-

betalý'nýn söylediði þu:
- Kýzým, o zavallý, benim bu halime düþme diye,

önceden öðütlüyor. Periþan görünümlü bir adamdan
güzel sözler duyabileceðini asla unutma. Ýyi söz yarým
rýzk demektir. Araba benzinsiz gitmez, insan akýl (öðüt)
olmadan ömür süremez.

BELÝRSÝZ AÐLAMA SESÝ

Gecenin birinde evin sahibi korkuyla uyandý.
Rüzgâr otað evinin tavanýný o yana bu yana savuruyor,
uzaktan aðlayan bir ses geliyor gibiydi. Bu hüzünlü
aðlama sesi bazen þiddetleniyor bazen de hafifliyordu.
Gecenin birinde kaygý, kederin zehrini içen de kim? Hiç
böyle bir tuhaf þey duymayan, dýþarýdan, yayladan gelen
Mambetalý'yý uyandýrdý. Ýyice dinledikten sonra kýs kýs
gülerek;

- Akþam sizin dibini bulduðunuz þiþenin aðzý
rüzgâra doðruymuþ demek. Her türlü ayartan þeyin baþý
- gülmek, sonu - aðlamak dedikleri bu iþte.



ARDANÇAAK TUUGAN

Mambetalýnýn cakýn inisi mekeme baþçýsýna
kötörülöt. Alýstan al-caný kalbay salam aytçu tuuganý
saal peyil kütkön öñdönüp, anda-sanda kabinanýn
terezesinen baþ iykep koyçu boldu. Uþul arada Mambe-
talýný kadýrlagan bir-eki azamat kelip:

- Ýniñiz tegeregine koþomatçý, kuulardý toptop aldý.
Alýksa uzabas… deþet.

Mambetalýnýn içi tütpöy, oþol künü ketçe inisinin
üyünö barat:

- Ýnim, saga bir kep aytayýn, bekte çabar adamdard-
ýn kebine ardýgýp, alardý kýzmatýnan sürbö. Sözdü tartýn-
bay aytkandar, adamdýn kadýr-barkýna cetet, ubadasýna
turat. Alardý booruña tartsañ zoboloñ artat.

Astý tili cumþak, dili katuu kiþini boyuña üyür
aldýrba. Andaylar köböyüp ketse, bir saga emes, miñge
zalalý tiyet.

Ýnisi ormoyo karap aldý:
- Ee, carýktýk, bizdin iþti bilbegen soñ kiyligiþip

emne kýlasýz?
Akýlman karý baþýn ekçep, külümsüröp turup,

aytkaný bul:
- Önör menen akýl eki baþka tura , inim. Emi tuy-

dum.

ADAMDAN ADAM NE CATIRKAYT?

Olturgan cerde sözgö kezek berbey, mañýzdangan
biröö naalýp koyo berdi.

- Kim bolbosun al-caným kalbay tayýnýp-taþýnam,
anan ele sýyýmdý körüp alýp, karabay ketiþet.

Uþundan ulam, olturgandar:
- Kana, Make, kay ubakta adamdan adam

catýrkayt? - deþti cabýla.
Mambetalý baþýn kötörüp alýp, aldýñký erdin

calanýp, sözgö kirdi:
- Çöldö caþagandar barbý?
- Cok.
- Emese, can düynösü çölgö tete kiþiler bar. Aný

menen baarlaþayýn deseñ ne sözüñö tüþünböy, ne akýlýña
añdabay suusatýp koyot. Mýndaydan catýndaþýñ bolso da
canýna cologuñ kelbeyt.

- Tuz tögülgön cerge çöp ösöbü?
- Cok, Make…
- Anday bolso, ünü zaar, tili uu biröö bar. Canýñda

tursa da kýykýrýp süylöyt. Tamaþalaym dep, þaabayýñdý
suutat, nazarýñdý sýndýrat. Mýnday menen kuda-söök bol-
soñ da kutulguça aþýgasýñ.

- Egin sugarayýn dep suu cýgýp kelseñ, ortodon
biröö cýra talaþsa, kanday bolot?

- Kýynoo emespi, Make?
- Emese, mýnday cýyýnda kay biröölör söz talaþýp,

ardemelerdi bapýray berse, özüñdön özüñ çarçap
bütösüñ. Anday menen kim degen alýþýp-çalýþsýn.

ALINGAN AKRABA

Mambetalý'nýn kardeþi daire baþkanlýðýna yükselir.
Uzaktan canla baþla, selam söyleyen akrabalarý bir
þeyler bekler gibi, tek tük odasýnýn camýndan selamla
geçmeye baþladý. Bu sýrada Mambetalý'ya deðer veren
bir iki kiþi geldi.

- Kardeþiniz etrafýna dalkavuklarý, üçkâðýtçýlarý
topladý. Böyle giderse fazla uzamaz, derler.

Mambetalý dayanamaz, o akþam kardeþinin evine
gider; 

- Kardeþim, bir söz söyleyeyim, yüzüne karþý
konuþan insanlarýn sözlerine alýnýp, onlar iþlerinden
sürme. Sözünü sakýnmadan söyleyenler, insanlarýn
deðerini bilir, sözünde durur. Onlarý yanýna çekersen
itibarýn artar. 

Sözü tatlý ama yüreði katý insanlarý yanýna yak-
laþtýrma. Böyleleri çoðalýrsa, tek sana deðil birçok
insana zarar verir.   

Kardeþi öfkeyle bakarak;
- Ah efendi, bizim iþleri bilmedikten sonra karýþýp

ne yapacaksýnýz?
Bilge ihtiyar kafasýný sallayarak gülümsedi ve

þöyle dedi;
- Hüner ile akýl ayrý ayrý þeylermiþ, kardeþim. Þimdi

çözdüm.

ÝNSAN ÝNSANDAN NÝYE ÇEKÝNÝR?

Oturduðu yerde kimsenin konuþmasýna fýrsat ver-
meyen, böbürlenen biri yakýnmaya baþladý;

- Kim olursa, canla baþla,  caným diþime katýp elim-
den gelen hiçbir þeyi esirgemiyorum ama sonra bunu
unutup yüzüme bile bakmýyorlar.

Bunu duyunca oturanlar;
- Hadi, Make, ne zaman insan insandan ne zaman

çekinir? Dediler hep bir aðýzdan.
Mambetalý kafasýný kaldýrdý, alt dudaðýný yaladý ve

söze girdi.
- Çölde yaþayanlar var mý?
- Yok.
- Öyleyse, iç dünyasý çöle eþdeðer insanlar var.

Onunla yakýnlaþmak istesen de sözlerini önemsemez,
söylediðini anlamayýp susatýr. Böylesinin, ayný babadan
olsan da yanýna gitmek istemezsin.

- Tuz dökülen yere ot biter mi?
- Hayýr, Make.
- Öyleyse, sesi zehir, dili zehir biri var. Yanýnda

dursa bile baðýrarak konuþur. Kaþ yapayým derken göz
çýkartýr, þevkini kýrar. Böyleleriyle dünür olsan bile kur-
tulmaya çalýþýrsýn.

- Ekin ekeyim diye, su getiriyorsun, ortadan biri
çevirip, kapýþýrsa, ne olur?

- Zorluk çýkarmak deðil mi Make?
- Öyleyse, böyle toplantýlarda bazýlarý konuþmak

için kapýþýr ve aðzýna geleni söylerse, kendi kendine
yorulursun. Böyle biriyle kim ne yapsýn, niye uðraþsýn.


